
BC09-DCF

Wecker (Funkgesteuert)

Wekker (Radiogestuurd)

Réveil (Radio pilotée)

Budík (Ovládaný rádiem)

Despertador
(Controlado por radio)

Budzik 
(Sterowany radiem)

Budík (riadený rádiom)

Deutsch 
Gebrauchsanweisung 
Garantie

Nederlands 
Gebruiksaanwijzingen
Garantie

Français 
Mode d’emploi 
Garantie

Čeština 
Návod k použití 
Záruka

Español
Instrucciones para el usuario 
Garantía

Polski
Instrukcja obsługi 
Gwarancja

Slovenčina
Pokyny pre používateľa 
Záruka

3.

Kein Signal
Geen signaal
Pas de signal
Žádný signál

Sin señal
Brak sygnału
Žiadny signál

Schwaches Signal
Zwak signaal
Signal faible
Slabý signál
Señal débil

Słaby sygnał
Slabý signál

Starkes Signal
Sterk signaal

Signal fort
Silný signál

Señal fuerte
Silny sygnał
Silný signál

2.
A

B

D C

F

E

1.

1
2

snooze/ light

8

7

9

5
64

3

alarm on /of f

resetRCC

Nederlands

Voorzorgsmaatregelen batterijen 
1. Gebruik geen oplaadbare batterijen. 
2. Gebruik alleen alkaline AA-batterijen van hetzelfde of 
gelijkwaardig type.
3. Plaats de batterijen met de juiste polariteit. 
4. Houd batterijen buiten bereik van kinderen. 
5. Lege batterijen volgens de plaatselijke wettelijke vereisten 
weggooien. Gooi ze niet weg bij het gewone huishoudelijke afval. 
6. Vermijd kortsluiting van de contacten in het batterijcompartiment 
en de batterijklemmen.  
7. Verwijder de batterijen uit het apparaat als het gedurende langere 
tijd niet gebruikt wordt.
8. Lege batterijen moeten worden verwijderd uit het 
batterijcompartiment om overtollige ontlading te voorkomen, dit kan 
leiden tot lekkage en kan schade aan de klok veroorzaken. 

Aan de slag 
1. Verwijder de deksel van het batterijcompartiment. 
2. Plaats een nieuwe AA-batterij in het batterijcompartiment zoals 
aangegeven en druk op de RESET-knop om de klok te resetten. Het 
display wordt na enkele seconden ingeschakeld.
3. Na 6 seconden zal de klok automatisch beginnen te zoeken naar 
het radiografisch bestuurde tijdsignaal. 
4. Sluit de deksel van het batterijcompartiment. 

Radiogestuurde werking van DCF-uitvoering
(Duitsland & Europese landen)
Deze digitale alarmklok van Braun wordt automatisch ingesteld 
en gestuurd door een DFC-radiosignaal. Het radiotijdcodesignaal 
wordt uitgezonden vanuit Frankfurt, Duitsland. Het DCF-signaal kan 
in heel Duitsland worden ontvangen. Het tijdcodesignaal kan worden 
ontvangen tot 1500 km van Frankfurt. Dit dekt het grootste deel van 
Midden- en West-Europa.

Functietoetsen 
TIJDINSTELLING / NEUTRAAL / ALARMINSTELLING-schakelaar 
- Schuif de regelaar naar de stand TIJDINSTELLING om de kloktijd in 
te stellen.
- Schuif de regelaar naar de stand ALARMINSTELLING om de 
alarmtijd in te stellen. 
- Schuif de regelaar naar de NEUTRAAL-stand om de instelmodus te 
verlaten en terug te keren naar de normale weergave.

+ toets 
- Wanneer de instellingenregelaar zich in de NEUTRAL-stand 
bevindt, drukt u op de + toets om te wisselen tussen 12- en 24 
uursweergave.
- In de modus TIJDINSTELLING- of ALARMINSTELLING blijft u 
drukken om de instellingswaarde te verhogen. Houd deze toets 
ingedrukt om de instelling te versnellen.

- toets 
- In de modus TIJDINSTELLING- of ALARMINSTELLING blijft u 
drukken om de instellingswaarde te verlagen. Houd deze toets 
ingedrukt om de instelling te versnellen.

ALARM AAN / AF-schuifregelaar 
- Schuif de ALARM AAN/UIT-schuifregelaar omhoog om het alarm in 
te schakelen. 
- Schuif de ALARM AAN/UIT-schuifregelaar omlaag om het alarm uit 
te schakelen.

SLUIMEREN / LICHT-aanraakknop 
- Tik om de achtergrondverlichting gedurende 10 seconden in te 
schakelen.  
- Tik op om het alarm te stoppen en de 5-minuten sluimerfunctie te 
activeren.

RESET-toets 
- U drukt met behulp van een pin om alle waarden terug te zetten 
naar de standaardwaarde. In geval van een storing moet het 
apparaat opnieuw worden ingesteld.  

RCC-toets
- Druk hierop om het RC-signaal te ontvangen en zo de ontvangst 
te testen. 
- Houd de RCC-toets langer dan 3 seconden ingedrukt tot “UIT” 
wordt weergegeven om de automatische RC-functie uit te 
schakelen.

Productbeschrijving (Afbeelding 1) 
1. LCD-display  
2. SLUIMEREN / LICHT-aanraakknop
3. ALARM AAN / AF-schuifregelaar 
4. TIJDINSTELLING / NEUTRAAL / ALARMINSTELLING-schakelaar 
5. + toets 
6. - toets 
7. Accuvak  
8. RESET-toets 
9. RCC-toets

Display-gegevens (Afbeelding 2) 
A. Tijd 
B. AM / PM-indicator (voor 12-uren-formaat) 
C. Alarmtijd
D. Alarmpictogram
E. DST-indicator 
F. Indicator RC-signaalsterkte 

Indicator RC-signaalsterkte (Afbeelding 3)
De signaalindicator geeft de signaalsterkte in 3 niveaus weer. Het 
knipperen van het golfsegment betekent dat de tijdsignalen worden 
ontvangen. Houd de RCC-toets langer dan 3 seconden ingedrukt 
tot “UIT” wordt weergegeven om de automatische RC-functie uit te 
schakelen.

Opmerking: U kunt de RCC-toets gebruiken om het tijdsignaal 
handmatig te ontvangen. De ontvangstmodus stopt automatisch na 
6 minuten. 

Tijd instellen 
1. Schuif de schakelaar TIJDINSTELLING / NEUTRAAL / 
ALARMINSTELLING naar de stand TIJDINSTELLING. 
2. Druk op de “+” of “-” toets om de gewenste waarde in te stellen. 
Houd de “+” of “-” toets ingedrukt om de instelling te versnellen.  
3. Schuif de schakelaar TIJDINSTELLING / NEUTRAAL / 
ALARMINSTELLING naar de stand NEUTRAAL om terug te gaan naar 
de normale weergave en de instellingen op te slaan.  

Alarm instellen 
1. Schuif de schakelaar TIJDINSTELLING / NEUTRAAL / 
ALARMINSTELLING naar de stand ALARMINSTELLING. 
2. Druk op de “+” of “-” toets om de gewenste waarde in te stellen. 
Houd de “+” of “-” toets ingedrukt om de instelling te versnellen.  
3. Schuif de schakelaar TIJDINSTELLING / NEUTRAAL / 
ALARMINSTELLING naar de stand NEUTRAAL om terug te gaan naar 
de normale weergave en de instellingen op te slaan. 

De alarm- en sluimerfunctie gebruiken 
1. Schakel het alarm in door de ALARM AAN / UIT-schuifregelaar 
omhoog te schuiven (zodat het groene detail zichtbaar is). Het 
belpictogram zal op het LCD-display verschijnen. 

2. Tik op de toets SLUIMEREN / LICHT-aanraaktoets om het 
alarm te stoppen en de sluimerfunctie te activeren. Wanneer de 
sluimerfunctie is geactiveerd, zal het belpictogram knipperen. 
3. Om het alarm en de sluimerfunctie uit te schakelen, schuift u de 
ALARM AAN / UIT-schuifregelaar naar beneden. Het belpictogram 
zal verdwijnen.  

Opmerking: Wanneer de sluimerfunctie is geactiveerd, zal het alarm 
na 5 minuten automatisch opnieuw afgaan. De sluimerfunctie stopt 
niet, tenzij de ALARM AAN / UIT SCHUIFREGELAAR naar beneden 
wordt geschoven. 

Batterij vervangen 
Als het LCD-scherm dimt, vervang dan onmiddellijk de batterij.

Belangrijk 
Lees voor de beste ontvangst de volgende instructies. 
1. Wij raden u ten zeerste aan uw klok ‘s nachts in te stellen. Laat de 
klok ‘s nachts het signaal automatisch ontvangen. 
2. Plaats het apparaat uit de buurt van storingsbronnen zoals TV, 
computers, magnetrons, etc., 
3. Plaats het apparaat niet op of naast metalen oppervlakken. 
4. Vermijd gesloten ruimten zoals luchthavens, kelders, cementen 
kantoorgebouwen of fabrieken. 
 
Opmerking: Blootstelling aan een elektrostatische omgeving kan 
het resetten van de klok tot gevolg hebben. Volg in dit geval de 
instructies zoals beschreven in de handleiding om de klok opnieuw 
in te stellen.

Garantie 
2 Jaar garantie op materiaal- en productiefouten (met uitzondering 
van de batterij). De garantie is geldig in de landen waar de wekker 
officieel wordt verkocht. 
Een gebroken of gebarsten scherm valt niet onder de garantie. 

Braun hulplijn 

Mocht u een probleem ondervinden met uw product, neem contact 
op via

Nederland:   service.NL@weinberger-group.de  of +31 800 2255405
België:             service.BE@weinberger-group.de  of +32 800 76692

WAARSCHUWING! Dit product valt onder de richtlijn Afgedankte 
Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA). Het mag niet 
worden weggegooid bij het gewone huishoudelijke afval, maar bij 
het plaatselijke verzamelcentrum voor recycling.

Wij ZEON LIMITED UK, fabrikant van Braun Watches & Clocks onder 
licentie van de Procter & Gamble Company, verklaren hierbij dat 
model BC09-DCF voldoet aan Richtlijn 2014/53 / EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kunt u bekijken op onze 
website op www.braun-clocks.com

Frequentiebereik: 77.5KHz 
Zendvermogen: 0 dBm

Bepaalde handelsmerken die gebruikt worden onder licentie van The 
Procter & Gamble Company of zijn partners.

Deutsch 

Vorsichtsmaßnahmen für die Batterien
1. Nutzen Sie keine Akkus. 
2. Nutzen Sie nur Alkaline AA-Batterien des gleichen oder eines 
gleichwertigen Typs.
3. Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung. 
4. Halten Sie Batterien von Kindern fern. 
5. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nach den hiesigen geltenden 
Vorgaben. Entsorgen Sie die Batterien nicht mit dem normalen 
Hausmüll. 
6. Vermeiden Sie einen Kurzschluss der Batteriekontakte im 
Batteriefach und an den Klemmen.  
7. Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerät, wenn dieses für eine 
längere Zeit nicht genutzt wird.
8. Verbrauchte Batterien sollten aus dem Batteriefach entfernt werden, um 
so übermäßiges Entladen zu verhindern, das zu Auslaufen des Batterieinhalts 
führen und Schäden an der Uhr verursachen kann. 

Die ersten Schritte 
1. Öffnen Sie das Batteriefach. 
2. Setzen Sie eine neue AA-Batterie ein, wie im Batteriefach beschrieben, und 
drücken Sie dann auf RESET, um die Uhr zurückzusetzen. Das Display schaltet 
sich nach einigen Sekunden ein.
3. Nach 6 Sekunden wird die Uhr automatisch damit beginnen, nach 
einem Funksignal zu suchen. 
4. Schließen Sie das Batteriefach. 

Funkwecker in DCF-Ausführung
(Deutschland & europäische Länder)
Der Braun Digitalwecker wird automatisch über das DCF-Funksignal 
eingestellt und gesteuert. Das DCF-Zeitzeichensignal stammt aus 
Frankfurt, Deutschland. Das DCF-Signal deckt Deutschland vollständig 
ab. Das Zeitzeichensignal kann bis zu 1500 km von Frankfurt entfernt 
empfangen werden, und deckt so den größten Teil von Mittel- und 
Westeuropa ab.

Funktionstasten
Knopf für ZEITEINSTELLUNG/NEUTRAL/ALARMEINSTELLUNG

- Schieben Sie den Knopf auf die Position zur ZEITEINSTELLUNG, 
um die Uhrzeit einzustellen.
- Schieben Sie den Schalter auf die ALARM-EINSTELLUNG, um die 
Zeit für den Alarm einzustellen.
- Schieben Sie den Schalter auf NEUTRAL, um den 
Einstellungsmodus zu verlassen und zur normalen Anzeige 
zurückzukehren. 

+ Taste 
- Drücken Sie auf +, um zwischen der 12- und der 24-Stunden-
Anzeige zu wechseln, wenn sich der Schalter für die Einstellungen 
in der NEUTRAL-Position befindet. 
- Mit dieser Taste können Sie im Modus ZEITEINSTELLUNG oder 
ALARMEINSTELLUNG den Wert vergrößern. Halten Sie die Taste 
gedrückt, um die Einstellung schneller zu verändern

- Taste 
- Mit dieser Taste können Sie im Modus ZEITEINSTELLUNG oder 
ALARMEINSTELLUNG den Wert verringern. Halten Sie die Taste 
gedrückt, um die Einstellung schneller zu verändern. 

ALARM AN/AUS - Regler
- Schieben Sie den ALARM AN/AUS-Regler nach oben, um den Alarm zu 
aktivieren.
- Schieben Sie den ALARM AN/AUS-Regler nach unten, um den 
Alarm zu deaktivieren.

SCHLUMMERTASTE/LICHT-Taste
- Drücken Sie die Taste, um die Hintergrundbeleuchtung für 10 
Sekunden einzuschalten. 

- Drücken Sie die Taste, um den Alarm zu unterbrechen, und die 
5-Minuten-Schlummerfunktion zu aktivieren.

RESET-Taste 
- Benutzen Sie einen Stift, um die Taste zu betätigen und alles auf 
die Standardeinstellung zurückzusetzen. Bei einer Fehlfunktion 
muss das Gerät zurückgesetzt werden. 

RCC-Taste
- Drücken Sie die Taste, um ein Funksignal zu empfangen und so 
den Empfang zu testen.
- Halten Sie die RCC-Taste für mehr als 3 Sekunden gedrückt, bis AUS 
angezeigt wird, um die RC-Funktion zu deaktivieren.

Produktbeschreibung (Bild 1)
1. LCD
2. SCHLUMMERTASTE/LICHT-Taste 
3. ALARM AN/AUS-Regler 
4. Knopf für ZEITEINSTELLUNG/NEUTRAL/ALARMEINSTELLUNG 
5. + Taste 
6. - Taste 
7. Batteriefach 
8. RESET-Taste 
9. RCC-Taste

Angaben auf dem Display  (Bild 2) 
A. Zeit 
B. AM-/PM-Anzeige (für das 12-Stunden-Format) 
C. Alarmzeit
D. Alarm-Symbol
E. DST-Anzeige
F. Anzeige der Funksignalstärke

Anzeige der Funksignalstärke (Bild 3)
Die Funksignalstärke wird in 3 verschiedenen Stufen angezeigt. 
Wenn das Wellensymbol blinkt, bedeutet dies, dass Signale 
empfangen werden. Halten Sie die RCC-Taste für mehr als 3 
Sekunden gedrückt, bis AUS angezeigt wird, um die RC-Funktion zu 
deaktivieren.

Hinweis: Sie können die RCC-Taste nutzen, um manuell ein Signal zu 
empfangen. Der Empfangsmodus wird automatisch nach 6 Minuten 
unterbrochen.

Einstellen der Zeit
1. Schieben Sie den Regler für ZEITEINSTELLUNG/NEUTRAL/
ALARMEINSTELLUNG auf die Position zur ZEITEINSTELLUNG. 
2. Drücken Sie die Taste „+“ oder „−“, um die gewünschte Zeit 
einzustellen. Halten Sie die Taste „+“ oder „−“ gedrückt, um die 
Einstellung schneller zu verändern. 
3. Schieben Sie den Regler für ZEITEINSTELLUNG/NEUTRAL/
ALARMEINSTELLUNG auf NEUTRAL, um zur normalen Anzeige 
zurückzukehren und die Einstellungen zu speichern. 

Einstellen des Alarms 
1. Schieben Sie den Regler für ZEITEINSTELLUNG/NEUTRAL/
ALARMEINSTELLUNG auf die Position zur ALARMEINSTELLUNG . 
2. Drücken Sie die Taste „+“ oder „−“, um die gewünschte Zeit 
einzustellen. Halten Sie die Taste „+“ oder „−“ gedrückt, um die 
Einstellung schneller zu verändern. 
3. Schieben Sie den Regler für ZEITEINSTELLUNG/NEUTRAL/
ALARMEINSTELLUNG auf NEUTRAL, um zur normalen Anzeige 
zurückzukehren und die Einstellungen zu speichern. 

Nutzung der Alarm- und Schlummerfunktion
1. Aktivieren Sie den Alarm, indem Sie den ALARM AN/AUS-Regler 
nach oben schieben (und der grüne Teil sichtbar wird). Das 
Glockensymbol erscheint auf dem LC-Display. 
2. Betätigen Sie die SCHLUMMER/LICHT-Taste, um den Alarm zu 
unterbrechen und die Schlummerfunktion zu aktivieren. Wenn die 
Schlummerfunktion aktiviert wird, blinkt das Glockensymbol . 

3. Um den Alarm und die Schlummerfunktion zu deaktivieren, schieben Sie 
den Regler nach unten. Das Symbol  wird ausgeblendet.

Hinweis: Wenn die Schlummerfunktion aktiviert ist, ertönt der Alarm 
automatisch nach 5 Minuten erneut. Die Schlummerfunktion wird erst 
dadurch unterbrochen, dass der ALARM AN/AUS-Regler nach unten 
geschoben wird. 

Austausch der Batterien
Wenn das LCD-Display dunkel wird, ersetzen Sie die Batterien sofort. 

Wichtig
Um die beste Empfangsleistung zu erhalten, lesen Sie bitte die 
folgende Anleitung. 
1. Wir empfehlen Ihnen die Uhr am Abend einzustellen. So kann diese 
über Nacht das Signal suchen und empfangen. 
2. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Störquellen wie 
Fernseher, Computer, Mikrowellen usw. auf. 
3. Vermeiden Sie es, das Gerät auf oder neben eine Metallfläche zu 
stellen. 
4. Vermeiden Sie geschlossene Bereiche wie Flughäfen, Keller, 
Bürogebäude aus Beton oder Fabriken.

Hinweis: Die Uhr kann sich durch elektrostatische Aufladungen in der 
Umgebung selbst zurücksetzen. Stellen Sie in diesem Fall die Uhr bitte 
gemäß der Anleitung in diesem Handbuch erneut ein. 

Garantie
Es besteht eine 2-jährige Garantie auf Material- und 
Verarbeitungsfehler (ausgenommen der Batterien). Die Garantie ist 
in den Ländern gültig, in denen der Wecker offiziell verkauft wird. 
Ein beschädigter oder gesprungener Displayschutz wird nicht von 
der Garantie abgedeckt. 

Braun Hotline

Sollten Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich bitte 
an

Deutschland:  service@weinberger-group.de oder +49 800 5895120
Belgien:            service.BE@weinberger-group.de  oder +32 800 76692

ACHTUNG! Dieses Produkt unterliegt der WEEE-Richtlinie 
(Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte). Das 
Produkt sollte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden, 
sondern zu Ihrer örtlichen Sammelstelle gebracht werden.

Wir, ZEON LIMITED UK, Hersteller von Braun Uhren und 
Armbanduhren unter Lizenz der Procter & Gamble Company, erklären 
hiermit, dass das Modell BC09-DCF der Richtlinie 2014/53 / EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
kann auf unserer Website unter www.braun-clocks.com eingesehen 
warden

Frequenzbereich: 77.5KHz
Sendeleistung: 0 dBm

Gewisse Markenzeichen unterliegen einer Lizenz von The Procter & 
Gamble Company oder seinen Partnern.

Français

Précautions à respecter concernant les piles 
1. N’utilisez pas de piles rechargeables. 
2. Utilisez uniquement des piles alcalines AA de type identique ou 
similaire.
3. Insérez les piles en respectant la polarité. 
4. La pile doit être conservée hors d’atteinte des enfants. 
5. Les piles usagées doivent être évacuées conformément à la 
réglementation locale. Ne vous en débarrassez pas avec les ordures 
ménagères. 
6. Évitez de court-circuiter les contacts du compartiment de la pile et 
les bornes de la pile.  
7. Retirez la pile de l’appareil en cas d’inutilisation prolongée.
8. Les piles usagées doivent être retirées du compartiment des piles 
afin d’éviter une décharge excessive, qui peut provoquer une fuite et 
endommager le réveil. 

Démarrage 
1. Retirez le cache de protection de la pile. 
2. Insérez une nouvelle pile AA comme indiqué dans le compartiment 
de la pile et appuyez sur la touche RESET pour réinitialiser le réveil. 
L’affichage s’allumera après quelques secondes.
3. Après 6 secondes, le réveil passe automatiquement en mode de 
recherche du signal de radio-pilotage de l’heure. 
4. Replacez le cache de protection de la pile. 

Version DCF du fonctionnement radio-commandé
(Allemagne et pays européens)
Ce réveil numérique Braun se règle et est contrôlé automatiquement 
par signal radio DCF. Le signal de code temporel DCF est diffusé 
depuis Francfort en Allemagne. Ce signal DCF couvre toute 
l’Allemagne. Le signal de code temporel peut être reçu jusqu’à 1 500 
km de Francfort. Soit une distance couvrant la plupart de l’Europe 
centrale et de l’ouest.

Fonctions des touches 
Curseur RÉGLAGE DE L’HEURE/NEUTRE/RÉGLAGE DE L’ALARME 

- Positionnez le curseur sur RÉGLAGE DE L’HEURE pour régler 
l’heure.
- Positionnez le curseur sur RÉGLAGE DE L’ALARME pour régler 
l’alarme- Positionnez-le sur OFF (<) pour quitter le mode de réglage 
et revenir à l’affichage normal.
- Positionnez le curseur sur NEUTRE pour quitter le mode de 
réglage et revenir à l’affichage normal

Touche + 
- Lorsque le curseur est sur NEUTRE, appuyez sur la touche + pour 
basculer entre le format d’affichage 12 et 24 heures. 
- En mode RÉGLAGE DE L’HEURE ou RÉGLAGE DE L’ALARME, 
utilisez cette touche pour augmenter la valeur affichée. Appuyez et 
maintenez la touche enfoncée pour accélérer le réglage

Touche -
- En mode RÉGLAGE DE L’HEURE ou RÉGLAGE DE L’ALARME 
utilisez cette touche pour diminuer la valeur affichée. Appuyez et 
maintenez la touche enfoncée pour accélérer le réglage. 

Curseur ALARM ON/OFF 
- Déplacez le curseur ALARM ON/OFF vers le haut pour activer 
l’alarme. 
- Déplacez le curseur ALARM ON/OFF vers le bas pour désactiver 
l’alarme.

Bouton tactile SNOOZE/LIGHT 
- Appuyez sur ce bouton pour allumer le rétroéclairage pendant 10 
secondes.

- Appuyez sur ce bouton pour stopper l’alarme et activer la fonction 
de répétition toutes les 5 minutes.

Touche RESET 
- Appuyez sur cette touche à l’aide d’une épingle pour réinitialiser 
tous les paramètres à leurs valeurs par défaut. En cas de 
dysfonctionnement, le réveil doit être réinitialisé. 

Touche RCC
- Appuyez sur cette touche pour recevoir le signal RC afin de tester 
la réception. 
- Appuyez et maintenez la touche RCC enfoncée pendant plus 
de 3 secondes jusqu’à ce que « OFF » s’affiche pour désactiver la 
fonction RC automatique.

Description du produit (Image 1)
1. Écran LCD 
2. Bouton tactile SNOOZE/LIGHT
3. Curseur ALARM ON/OFF
4. Curseur RÉGLAGE DE L’HEURE/NEUTRE/RÉGLAGE DE L’ALARME 
5. Touche +
6. Touche -
7. Compartiment des piles
8. Touche RESET  
9. Touche RCC

Détails de l’affichage (Image 2) 
A. Heure 
B. Indicateur AM/PM (pour le format 12 heures)
C. Heure de l’alarme
D. Icône d’alarme 
E. Indicateur DST (heure d’été) 
F. Indicateur de la puissance du signal RC 

Indicateur de la puissance du signal RC (image 3)
L’indicateur de signal affiche la puissance du signal sur 3 niveaux. Le 
clignotement du segment d’onde signifie que les signaux horaires 
sont reçus. Appuyez et maintenez la touche RCC enfoncée pendant 
plus de 3 secondes jusqu’à ce que « OFF » s’affiche pour désactiver la 
fonction RC automatique.

Remarque: vous pouvez utiliser la touche RCC pour recevoir le 
signal de l’heure manuellement. Le mode de réception s’arrête 
automatiquement après 6 minutes.

Réglage de l’heure 
1. Positionnez le curseur RÉGLAGE DE L’HEURE/NEUTRE/RÉGLAGE 
DE L’ALARME sur RÉGLAGE DE L’HEURE. 
2. Utilisez les touches « + » et « - » pour obtenir la valeur souhaitée. 
Appuyez et maintenez la touche “+” ou “-” enfoncée pour accélérer 
le réglage. 
3. Positionnez le curseur RÉGLAGE DE L’HEURE/NEUTRE/RÉGLAGE 
DE L’ALARME sur NEUTRE pour revenir à l’affichage normal et 
enregistrer le réglage effectué. 

Réglage de l’alarme
1. Positionnez le curseur RÉGLAGE DE L’HEURE/NEUTRE/RÉGLAGE 
DE L’ALARME sur RÉGLAGE DE L’ALARME. 
2. Utilisez les touches « + » et « - » pour obtenir la valeur souhaitée. 
Appuyez et maintenez la touche “+” ou “-” enfoncée pour accélérer 
le réglage. 
3. Positionnez le curseur RÉGLAGE DE L’HEURE/NEUTRE/RÉGLAGE 
DE L’ALARME sur NEUTRE pour revenir à l’affichage normal et 
enregistrer le réglage effectué. 

Utilisation de la fonction réveil et répétition 
1. Activez l’alarme en déplaçant le curseur ALARM ON/OFF vers le 
haut (la partie verte doit être visible). L’icône de l’alarme apparaît sur 
l’écran LCD. 
2. Appuyez sur le bouton tactile SNOOZE/LIGHT pour stopper 

l’alarme et activer la fonction de répétition. Lorsque la fonction de 
répétition est activée, l’icône de l’alarme clignote. 
3. Pour désactiver l’alarme et la fonction de répétition, déplacez le 
curseur ALARM ON/OFF vers le bas. L’icône de l’alarme disparaît.

Remarque: lorsque la fonction de répétition est activée, l’alarme se 
répète automatiquement après 5 minutes. La répétition se poursuit 
jusqu’à ce que le curseur ALARM ON/OFF soit déplacé vers le bas.

Remplacement de la pile
Lorsque la luminosité de l’écran LCD s’affaiblit, remplacez 
immédiatement la pile. 

Important
Pour une réception optimale, veuillez respecter les instructions 
suivantes. 
1. Il est fortement recommandé de démarrer le réveil durant la 
nuit. En d’autres termes, l’idéal est de laisser le réveil recevoir 
automatiquement le signal durant une nuit. 
2. Placez le réveil à distance de toute source d’interférences 
(téléviseur, ordinateur, micro-onde, etc.). 
3. Évitez de placer le réveil sur ou à côté de surfaces métalliques. 

Remarque: L’exposition à un environnement chargé en électricité 
statique peut causer la remise à zéro de l’horloge. Dans cette 
éventualité, suivez les instructions du présent manuel pour la 
réinitialiser. 

Garantie
2 ans de garantie contre les défauts matériels et de fabrication (à 
l’exclusion des piles). Cette garantie est valable dans les pays où ce 
réveil est officiellement disponible à la vente. 
Les écrans cassés ou fissurés ne sont pas couverts par la garantie.  

Ligne d’assistance Braun 

En cas de problème avec votre produit, veuillez vous adresser:

France:                service.FR@weinberger-group.de ou +33 801 300007
Belgique:           service.BE@weinberger-group.de  ou +32 800 76692

AVERTISSEMENT ! Ce produit est couvert par la directive relative 
aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Il 
ne doit pas être évacué avec les ordures ménagères. Il convient de le 
déposer dans un centre de collecte local pour recyclage.
Nous ZEON LIMITED UK, fabricant de montres et horloges Braun 
sous licence de Procter & Gamble Company, déclarons par la 
présente que le modèle BC09-DCF est conforme à la directive 
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité EU 
peut être consulté sur notre site Web à l’adresse 
www.braun-clocks.com

Bande de fréquence: 77.5KHz
Puissance d’émission: 0 dBm

Certaines marques commerciales utilisées sous licence de la société 
Procter & Gamble ou de ses filiales.



Español

Precauciones con la batería
1. No utilice baterías recargables.
2. Utilice solamente baterías recargables AA del mismo tipo o 
equivalentes.
3. Inserte las baterías con la polaridad correcta.
4. Mantenga las baterías alejadas de los niños.
5. Deseche las baterías gastadas según los requisitos legales 
locales. No se deshaga de ellas tirándolas con los residuos 
domésticos normales. 
6. Evite el cortocircuito de los contactos del compartimento de las 
baterías y terminales de baterías.
7. Saque las baterías de la unidad si no se va a utilizar durante un 
periodo largo de tiempo.
8. Las baterías gastadas se deben sacar del compartimento de las 
baterías para evitar que se descarguen en exceso, lo que puede 
provocar fugas y daños en el reloj.

Primeros pasos
1. Retire la puerta de las baterías.
2. Inserte tres baterías AA nuevas según se indica en 
el compartimento de baterías, y pulse la tecla “reset” 
[restablecimiento] para restablecer el reloj. La pantalla se 
encenderá después de unos segundos.
3. Después de 6 segundos, el reloj comenzará automáticamente a 
buscar la señal de hora por radio control.
4. Cierre la puerta de las baterías.

Versión DCF con funcionamiento radiocontrolado
(Alemania y países europeos)
Este reloj despertador de Braun se ajusta y controla 
automáticamente mediante señal de radio DCF. La señal horaria de 
radio DCF se emite desde Fráncfort, Alemania, cubre todo el país y 
puede recibirse a una distancia de hasta 1500 km de dicha ciudad. 
Por lo tanto, llega a la mayor parte de Europa central y occidental.

Botones de función
Interruptor AJUSTAR HORA / NORMAL / AJUSTAR ALARMA

- Deslice el interruptor a la posición AJUSTAR HORA para 
establecer la hora del reloj. 
- Deslice el interruptor a la posición AJUSTAR ALARMA (icono de 
campana) para establecer la hora de la alarma.
- Deslice el interruptor a la posición NORMAL para salir del modo 
de ajuste y regresar al modo normal. 

Botón +
- Si el interruptor de ajuste está en la posición NORMAL, el botón 
+ permite cambiar entre el formato de presentación de 12 horas 
y el de 24 horas.
- En el modo AJUSTAR HORA o AJUSTAR ALARMA, este botón 
permite aumentar el valor definido. Manténgalo pulsado para 
aumentar la velocidad con la que se cambia el valor.

Botón -
- En el modo de AJUSTAR HORA o AJUSTAR ALARMA, este botón 
permite disminuir el valor definido. Manténgalo pulsado para 
aumentar la velocidad con la que se cambia el valor. 

Botón deslizante ALARMA ON/OFF
- Mueva el botón deslizante ALARMA ON/OFF hacia arriba para 
activar la alarma.
- Mueva el botón deslizante ALARMA ON/OFF hacia abajo para 
desactivar la alarma.

Botón táctil REPETIR/LUZ
- Pulse este botón para encender la luz de fondo durante 10 
segundos.

- Pulse este botón para detener la alarma y activar la función de 
repetición cada 5 minutos. 

Botón RESET
- Pulse este botón utilizando un objeto puntiagudo para 
restablecer todos los valores a la configuración predeterminada. 
Si se produce un error de funcionamiento, es necesario 
restablecer la unidad. 

Botón RCC
- Pulse este botón para recibir la señal RC y probar la recepción. 
- Mantenga pulsado el botón RCC durante más de 3 segundos 
hasta que se muestre “OFF” en la pantalla para desactivar la 
función RC automática.

Descripción del producto (Imagen 1)
1. Pantalla LCD
2. Botón táctil REPETIR/LUZ
3. Botón deslizante ALARMA ON/OFF
4. Interruptor AJUSTAR HORA / NORMAL / AJUSTAR ALARMA
5. Botón +
6. Botón +
7. Compartimento de la batería 
8. Botón RESET
9. Botón RCC

Detalles de la pantalla (Imagen 2)
A. Hora
B. Indicador de AM/PM (para el formato de 12 horas)
C. Hora de la alarma
D. Icono de alarma
E. Indicador DST 
F. Indicador de intensidad de la señal RC 

Indicador de intensidad de la señal RC (Imagen 3)
El indicador de la señal muestra la intensidad de la señal en 3 
niveles. Un segmento de onda intermitente significa que se están 
recibiendo las señales horarias. Mantenga pulsado el botón RCC 
durante más de 3 segundos hasta que se muestre “OFF” en la 
pantalla para desactivar la función RC automática.

Nota: puede utilizar el botón RCC para recibir la señal horaria 
manualmente. El modo de recepción se detiene automáticamente 
después de 6 minutos. 

Ajuste de la hora
1. Deslice el interruptor AJUSTAR HORA / NORMAL / AJUSTAR 
ALARMA hasta la posición AJUSTAR HORA. 
2. Pulse el botón “+” o “-” para definir el valor deseado. Mantenga 
pulsado el botón “+” o “-” para aumentar la velocidad con la que se 
cambia el valor. 
3. Deslice el interruptor AJUSTAR HORA / NORMAL / AJUSTAR 
ALARMA a la posición NORMAL para regresar a la pantalla normal y 
guardar los ajustes. 

Ajuste de la alarma
1. Deslice el interruptor AJUSTAR HORA / NORMAL o AJUSTAR 
ALARMA hasta la posición AJUSTAR ALARMA. 
2. Pulse el botón “+” o “-” para definir el valor deseado. Mantenga 
pulsado el botón “+” o “-” para aumentar la velocidad con la que se 
cambia el valor.
3. Deslice el interruptor AJUSTAR HORA / NORMAL / AJUSTAR 
ALARMA a la posición NORMAL para regresar a la pantalla normal y 
guardar los ajustes.

Uso de la función de alarma y repetición
1. Active la alarma moviendo el control deslizante ALARMA ON/OFF 
hacia arriba (para que se vea el icono verde). El icono de campana 
aparece en la pantalla LCD. 

2. Toque el botón REPETICIÓN/LUZ para detener la alarma y activar 
la función de repetición. Cuando se activa la función de repetición, 
el icono de campana parpadea.
3. Para desactivar la función de alarma y de repetición, mueva 
el botón deslizante ALARMA ON/OFF hacia abajo. El icono de 
campana desaparece. 

Nota: cuando la función de repetición está activada, la alarma se 
vuelve a activar cada 5 minutos. La función de repetición no se 
detiene hasta que el botón deslizante se mueve ALARMA ON/OFF 
hacia abajo.

Reemplazo de las baterías
Cuando la pantalla LCD se atenúe reemplazar con baterías nuevas 
de inmediato.

Importante
Para una mejor recepción, lea las siguientes instrucciones.
1. Recomendamos encarecidamente que arranque su reloj por la 
noche. Deje que el reloj reciba la señal automáticamente durante 
la noche.
2. Coloque la unidad alejada de fuentes de interferencias como 
televisiones, ordenadores, hornos microondas etc.
3. Evite colocar la unidad sobre o cerca de superficies metálicas.
4. Evite las zonas cerradas como aeropuertos, sótanos, edificios de 
oficinas o fábricas de cemento. 

Nota: La exposición a un entorno electrostático puede hacer que 
el reloj se reajuste. En este caso siga las instrucciones descritas en 
este manual para ajustar de nuevo el reloj.

Garantía
Garantía contra defectos de material y mano de obra (excepto 
batería) de dos años. La garantía es válida en aquellos países en los 
que el despertador se vende de manera oficial.
La garantía no cubre cristales rotos o rajados.
 

Línea de asistencia Braun 

Si tiene algún problema con su producto, póngase en contacto con:

Service.ES@weinberger-group.de

o llame al +34 900 983431

¡ADVERTENCIA! Este producto está cubierto por la directiva RAEE 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No se debe 
desechar con los residuos domésticos normales, deberá llevarlo a 
su centro de recogida local para su reciclado. 

ZEON LIMITED UK, fabricante de Braun Watches & Clocks bajo 
licencia de Procter & Gamble Company, declaramos que el modelo 
BC09-DCF cumple con la Directiva 2014/53/EU. El texto completo 
de la Declaración de conformidad de la EU se puede ver en nuestro 
sitio web en  www.braun-clocks.com

Banda de frecuencia: 77.5KHz
Potencia de transmisión: 0 dBm

Se han utilizado algunas marcas registradas con la licencia de 
The Procter & Gamble Company o sus filiales.

Polski 

Środki ostrożności dotyczące baterii 
1. Nie używaj akumulatorów. 
2. Używaj wyłącznie baterii alkalicznych AA tego samego typu lub 
równoważnych. 
3. Włóż baterie, zachowując prawidłową biegunowość. 
4. Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci. 
5. Wyczerpane baterie utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie 
wyrzucaj ich razem z odpadami domowymi. 
6. Unikaj zwarcia styków w komorze baterii i na zaciskach baterii. 
7. Wyjmij baterie z urządzenia, jeśli nie będzie ono używane przez 
dłuższy czas. 
8. Wyczerpane baterie należy wyjąć z komory baterii, aby zapobiec 
nadmiernemu rozładowaniu, które może spowodować wyciek i 
uszkodzenie zegara. 
 
Rozpoczęcie użytkowania 
1. Zdejmij pokrywkę komory baterii. 
2. Włóż 1 nową baterię AA zgodnie z oznaczeniem w komorze baterii 
i naciśnij przycisk „reset”, aby zresetować zegar. Wyświetlacz włączy 
się po kilku sekundach. 
3. Po 6 sekundach zegar automatycznie rozpocznie skanowanie w 
poszukiwaniu sygnału czasu sterowanego radiowo. 
4. Zamknij pokrywę komory baterii. 
 
Sterowanie radiowe, wersja DCF 
(Niemcy i kraje europejskie) 
Ten cyfrowy budzik Braun jest ustawiany i sterowany automatycznie 
za pomocą sygnału radiowego DCF. Sygnał radiowy DCF z kodem 
czasowym nadawany jest z Frankfurtu w Niemczech. Zasięg sygnału 
DCF obejmuje całe Niemcy. Sygnał z kodem czasowym można 
odbierać w promieniu do 1500 km od Frankfurtu. Obejmuje on 
większość Europy Środkowej i Zachodniej.

Klawisze funkcyjne 
Przełącznik USTAWIANIE CZASU / NEUTRALNY / USTAWIANIE 
ALARMU

- Przesuń przełącznik do pozycji USTAWIANIE CZASU, aby ustawić 
godzinę. 
- Przesuń przełącznik do pozycji USTAWIANIE ALARMU, aby ustawić 
godzinę alarmu. 
- Przesuń przełącznik do pozycji NEUTRALNEJ, aby wyjść z trybu 
ustawień i powrócić do normalnego wyświetlania.

Klawisz +
- Gdy przełącznik ustawień znajduje się w pozycji NEUTRALNEJ, 
naciśnij przycisk +, aby zmienić format wyświetlania między 12 a 
24-godzinnym. 
- W trybie USTAWIANIA CZASU lub USTAWIANIA ALARMU naciśnij, 
aby zwiększyć wartość ustawienia. Naciśnij i przytrzymaj, aby 
przyspieszyć ustawianie. 
- Klawisz 
- W trybie USTAWIANIA CZASU lub USTAWIANIA ALARMU naciśnij, 
aby zmniejszyć wartość ustawienia. Naciśnij i przytrzymaj, aby 
przyspieszyć ustawianie.

Suwak WŁ./WYŁ. ALARMU
- Przesuń suwak WŁ./WYŁ. ALARMU w górę, aby włączyć alarm. 
- Przesuń suwak WŁ./WYŁ. ALARMU w dół, aby wyłączyć alarm. 
Przycisk dotykowy SNOOZE / LIGHT 
- Dotknij, aby włączyć podświetlenie na 10 sekund. 
- Dotknij, aby zatrzymać alarm i aktywować funkcję 5-minutowej 
drzemki.

Przycisk RESET
- Naciśnij pinezką, aby przywrócić wszystkie wartości domyślne. W 
przypadku awarii należy zresetować urządzenie.

Przycisk RCC
- Naciśnij, aby odebrać sygnał RC w celu przetestowania odbioru. 
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk RCC przez ponad 3 sekundy, 
aż wyświetli się komunikat „OFF”, aby wyłączyć funkcję 
automatycznego RC.

Opis produktu (Rysunek 1) 
1. Wyświetlacz LCD 
2. Przycisk dotykowy DRZEMKA / ŚWIATŁO 
3. Suwak WŁ. / WYŁ. ALARMU 
4. Przełącznik USTAWIANIE CZASU / NEUTRALNY / USTAWIANIE 
ALARMU 
5. Przycisk + 
6. Przycisk - 
7. Komora baterii 
8. Przycisk RESET 
9. Przycisk RCC

Szczegóły wyświetlacza (Rysunek 2) 
A. Godzina 
B. Wskaźnik AM / PM (dla formatu 12-godzinnego) 
C. Godzina alarmu 
D. Ikona alarmu 
E. Wskaźnik DST 
F. Wskaźnik siły sygnału RC

Wskaźnik siły sygnału RC (Rysunek 3) 
Wskaźnik sygnału wyświetla siłę sygnału w 3 poziomach. Miganie 
segmentu fali oznacza odbiór sygnałów czasu. Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk RCC przez ponad 3 sekundy, aż wyświetli się komunikat 
„OFF”, aby wyłączyć funkcję automatycznego RC. 
 
Uwaga: Możesz użyć przycisku RCC do ręcznego odbioru sygnału 
czasu. Tryb odbioru wyłącza się automatycznie po 6 minutach.

Ustawianie czasu 
1. Przesuń przełącznik TIME SETTING / NEUTRAL / ALARM SETTING 
do pozycji TIME SETTING. 
2. Naciśnij przycisk „+” lub „-”, aby ustawić żądaną wartość. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk „+” lub „-”, aby przyspieszyć ustawianie. 
3. Przesuń przełącznik TIME SETTING / NEUTRAL / ALARM SETTING 
do pozycji NEUTRAL, aby powrócić do normalnego wyświetlania i 
zapisać ustawienia. 
 
Ustawianie alarmu 
1. Przesuń przełącznik TIME SETTING / NEUTRAL / ALARM SETTING 
do pozycji TIME SETTING. 
2. Naciśnij przycisk „+” lub „-”, aby ustawić żądaną wartość. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk „+” lub „-”, aby przyspieszyć ustawianie. 
3. Przesuń przełącznik TIME SETTING / NEUTRAL / ALARM SETTING 
do pozycji NEUTRAL, aby powrócić do normalnego wyświetlania i 
zapisać ustawienia. 
 
Korzystanie z funkcji alarmu i drzemki 
1. Włącz alarm, przesuwając suwak ALARM WŁ./WYŁ. w górę (aby 
widoczny był zielony element). Na wyświetlaczu LCD pojawi się ikona 
dzwonka. 
2. Naciśnij przycisk dotykowy SNOOZE/LIGHT, aby zatrzymać alarm 
i włączyć funkcję drzemki. Po włączeniu funkcji drzemki ikona 
dzwonka będzie migać. 
3. Aby wyłączyć alarm i funkcję drzemki, przesuń suwak ALARM WŁ./
WYŁ. w dół. Ikona dzwonka zniknie. 
 
Uwaga: Po włączeniu funkcji drzemki alarm automatycznie 
uruchomi się ponownie po 5 minutach. Funkcja drzemki nie zostanie 
wyłączona, dopóki suwak ALARM WŁ./WYŁ. nie zostanie przesunięty 
w dół. 

 
Wymiana baterii 
Gdy wyświetlacz LCD stanie się przyciemniony, należy natychmiast 
wymienić baterię. 
 
Ważne 
Aby uzyskać najlepszą jakość odbioru, należy przeczytać poniższe 
instrukcje. 
1. Zdecydowanie zalecamy włączanie zegara w nocy. Pozwól 
zegarowi automatycznie odbierać sygnał w nocy. 
2. Umieść urządzenie z dala od źródeł zakłóceń, takich jak telewizory, 
komputery, kuchenki mikrofalowe itp. 
3. Unikaj umieszczania urządzenia na metalowych powierzchniach 
lub w ich pobliżu. 
4. Unikaj zamkniętych pomieszczeń, takich jak lotniska, piwnice, 
cementowe biurowce lub fabryki. 
 
Uwaga: Narażenie na działanie środowiska elektrostatycznego 
może spowodować zresetowanie zegara. W takim przypadku należy 
postępować zgodnie z instrukcjami opisanymi w niniejszej instrukcji, 
aby ponownie ustawić zegar.

Gwarancja 
2-letnia gwarancja na wady materiałowe i wykonawcze (z wyjątkiem 
baterii). Gwarancja obowiązuje w krajach, w których budzik jest 
oficjalnie sprzedawany. 
Złamany lub pęknięty ekran nie jest objęty gwarancją.

Infolinia Braun 
 
Jeśli masz problem ze swoim produktem, skontaktuj się z nami:

Service.PL@weinberger-group.de
 
serwisowym lub +48 800 007138

OSTRZEŻENIE! Ten produkt podlega dyrektywie w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Nie należy 
go wyrzucać razem z odpadami domowymi, lecz przekazać do 
lokalnego punktu zbiórki w celu recyklingu. 
 
Deklaracja zgodności UE 
My, ZEON LIMITED UK, producent zegarków i zegarków marki 
Braun na licencji firmy Procter & Gamble, niniejszym oświadczamy, 
że model BC09-DCF jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 
tekst Deklaracji zgodności UE można znaleźć na naszej stronie 
internetowej pod adresem www.braun-clocks.com 
 
Pasmo częstotliwości: 77,5 kHz 
Moc nadawania: 0 dBm 
 
Niektóre znaki towarowe są używane na licencji firmy Procter & 
Gamble lub jej podmiotów stowarzyszonych.

Čeština

Bezpečnostní opatření týkající se baterií 
1. Nepoužívejte dobíjecí baterie. 
2. Používejte pouze alkalické baterie typu AA stejného nebo 
ekvivalentního typu. 
3. Vkládejte baterie se správnou polaritou. 
4. Uchovávejte baterie mimo dosah dětí. 
5. Vybité baterie zlikvidujte v souladu s místními zákonnými 
požadavky. Nevyhazujte je do běžného domovního odpadu. 
6. Zabraňte zkratování kontaktů v prostoru pro baterie a svorek 
baterie. 
7. Vyjměte baterie z jednotky, pokud ji nebudete delší dobu používat. 
8. Vybité baterie by měly být vyjmuty z prostoru pro baterie, aby se 
zabránilo jejich nadměrnému vybití, které může způsobit vytečení 
baterie a poškození hodin. 
 
Začínáme 
1. Sejměte kryt baterie. 
2. Vložte 1 novou baterii velikosti AA podle pokynů v prostoru pro 
baterie a stiskněte tlačítko „reset“ pro resetování hodin. Displej se po 
několika sekundách zapne. 
3. Po 6 sekundách hodiny automaticky začnou vyhledávat rádiem 
řízený časový signál. 
4. Zavřete kryt baterie. 
 
Rádiové ovládání, verze DCF 
(Německo a evropské země) 
Tento digitální budík Braun se nastavuje a řídí automaticky rádiovým 
signálem DCF. Signál časového kódu DCF je vysílán z Frankfurtu 
v Německu. Pokrytí signálem DCF zahrnuje celé Německo. Signál 
časového kódu lze přijímat až do vzdálenosti 1500 km od Frankfurtu. 
To pokrývá většinu střední a západní Evropy.

Funkční tlačítka
Přepínač NASTAVENÍ ČASU / NEUTRÁLNÍ / NASTAVENÍ BUDÍKU 
- Přepněte přepínač do polohy NASTAVENÍ ČASU pro nastavení času. 
- Přepněte přepínač do polohy NASTAVENÍ BUDÍKU pro nastavení 
času budíku. 
- Přepněte přepínač do polohy NEUTRÁLNÍ pro ukončení režimu 
nastavení a návrat k normálnímu zobrazení.

Klávesa +
- Pokud je přepínač nastavení v poloze NEUTRÁLNÍ, stiskněte 
tlačítko + pro přepínání mezi 12 a 24hodinovým formátem zobrazení. 
- V režimu NASTAVENÍ ČASU nebo NASTAVENÍ BUDÍKU stiskněte pro 
zvýšení nastavené hodnoty. Stisknutím a podržením pro urychlení 
nastavení.

Klávesa -
- V režimu NASTAVENÍ ČASU nebo NASTAVENÍ BUDÍKU stiskněte pro 
snížení nastavené hodnoty. Stisknutím a podržením pro urychlení 
nastavení.

Posuvník ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ BUDÍKU
- Posunutím posuvníku ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ BUDÍKU nahoru zapnete 
budík. 
- Posunutím posuvníku ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ BUDÍKU dolů budík 
vypnete.

Dotykové tlačítko ODLOŽENÍ / SVĚTLO
- Klepnutím zapnete podsvícení na 10 sekund. 
- Klepnutím zastavíte budík a aktivujete funkci 5minutového 
odložení.

Klávesa RESET
- Stisknutím špendlíku resetujete všechny hodnoty na výchozí 
nastavení. V případě poruchy je nutné jednotku resetovat.

Klávesa RCC
- Stisknutím přijmete signál RC a otestujete příjem. 
- Stiskněte a podržte tlačítko RCC déle než 3 sekundy, dokud se 
nezobrazí „OFF“, abyste deaktivovali automatickou funkci RC.

Popis produktu (Obrázek 1) 
1. LCD displej 
2. Dotykové tlačítko ODLOŽENÍ / SVĚTLO 
3. Posuvník ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ BUDÍKU 
4. Přepínač NASTAVENÍ ČASU / NEUTRÁLNÍ REŽIM / NASTAVENÍ 
BUDÍKU 
5. Tlačítko + 
6. Tlačítko - 
7. Přihrádka na baterie 
8. Tlačítko RESET 
9. Tlačítko RCC 
 
Podrobnosti o displeji (Obrázek 2) 
A. Čas 
B. Indikátor AM / PM (pro 12hodinový formát) 
C. Čas budíku 
D. Ikona budíku 
E. Indikátor letního času 
F. Indikátor síly signálu RC

Indikátor síly signálu RC (obrázek 3) 
Indikátor signálu zobrazuje sílu signálu ve 3 úrovních. Blikání 
segmentu vlny znamená, že jsou přijímány časové signály. Stiskněte 
a podržte tlačítko RCC déle než 3 sekundy, dokud se nezobrazí „OFF“, 
abyste deaktivovali automatickou funkci RC. 
 
Poznámka: Tlačítko RCC můžete použít k ručnímu příjmu časového 
signálu. Režim příjmu se automaticky ukončí po 6 minutách.

Nastavení času 
1. Posuňte přepínač NASTAVENÍ ČASU / NEUTRÁLNÍ / NASTAVENÍ 
BUDÍKU do polohy NASTAVENÍ ČASU. 
2. Stisknutím tlačítka „+“ nebo „-“ nastavte požadovanou hodnotu. 
Stisknutím a podržením tlačítka „+“ nebo „-“ nastavení urychlíte. 
3. Posuňte přepínač NASTAVENÍ ČASU / NEUTRÁLNÍ / NASTAVENÍ 
BUDÍKU do polohy NEUTRÁLNÍ pro návrat k normálnímu zobrazení a 
uložení nastavení. 
 
Nastavení budíku 
1. Posuňte přepínač NASTAVENÍ ČASU / NEUTRÁLNÍ / NASTAVENÍ 
BUDÍKU do polohy NASTAVENÍ BUDÍKU. 
2. Stisknutím tlačítka „+“ nebo „-“ nastavte požadovanou hodnotu. 
Stisknutím a podržením tlačítka „+“ nebo „-“ nastavení urychlíte. 
3. Posuňte přepínač NASTAVENÍ ČASU / NEUTRÁLNÍ / NASTAVENÍ 
BUDÍKU do polohy NEUTRÁLNÍ pro návrat k normálnímu zobrazení a 
uložení nastavení. 
 
Používání funkce budíku a odložení buzení 
1. Zapněte budík posunutím posuvníku ZAPNUTO/VYPNUTO BUDÍKU 
nahoru (tak, aby byl viditelný zelený detail). Na LCD displeji se zobrazí 
ikona zvonku.
 

2. Klepnutím na dotykové tlačítko ODLOŽENÍ / SVĚTLO zastavíte 
budík a aktivujete funkci odložení. Po aktivaci funkce odložení bude 
ikona zvonku blikat. 
3. Chcete-li budík a funkci odložení deaktivovat, posuňte posuvník 
BUDÍKU ZAPNUTO / VYPNUTO dolů. Ikona zvonku zmizí. 
 
Poznámka: Po aktivaci funkce odložení se budík automaticky 
znovu spustí po 5 minutách. Funkce odložení se nezastaví, dokud 
neposunete POSUVNÍK BUDÍKU ZAPNUTO / VYPNUTO dolů. 
 
Výměna baterie 
Když LCD displej ztmavne, ihned vyměňte baterii za novou. 
 
Důležité 
Pro dosažení nejlepšího příjmu si prosím přečtěte následující pokyny. 
1. Důrazně doporučujeme spustit hodiny v noci. Nechte hodiny přes 
noc automaticky přijímat signál. 
2. Umístěte přístroj mimo dosah rušivých zdrojů, jako jsou televizory, 
počítače, mikrovlnné trouby atd. 
3. Neumisťujte přístroj na kovové povrchy ani do jejich blízkosti. 
4. Vyhněte se uzavřeným prostorám, jako jsou letiště, sklepy, 
betonové kancelářské budovy nebo továrny. 
 
Poznámka: Vystavení elektrostatickému prostředí může způsobit 
vynulování hodin. V takovém případě prosím postupujte podle 
pokynů v této příručce a znovu nastavte hodiny.

Záruka 
Dvouletá záruka na vady materiálu a zpracování (s výjimkou baterie). 
Záruka platí v zemích, kde se budík oficiálně prodává. 
Rozbitý nebo prasklý objektiv není kryt zárukou.

Linka pomoci Braun 
 
Pokud máte s výrobkem problém, kontaktujte nás prosím:

Service.CZ@weinberger-group.de 
 
nebo zavolejte +420 800 023084

VAROVÁNÍ! Tento výrobek podléhá směrnici o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ). Neměl by být 
likvidován s běžným domovním odpadem, ale měl by být odvezen do 
místního sběrného dvora k recyklaci. 
 
Prohlášení o shodě EU 
My, ZEON LIMITED UK, výrobce hodinek Braun Watches & Clocks 
na základě licence od společnosti Procter & Gamble Company, 
tímto prohlašujeme, že model BC09-DCF je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU si můžete 
prohlédnout na našich webových stránkách www.braun-clocks.com 
 
Frekvenční pásmo: 77,5 kHz 
Vysílací výkon: 0 dBm 
 
Některé ochranné známky jsou používány na základě licence od 
společnosti Procter & Gamble Company nebo jejích přidružených 
společností.

Slovák 

Bezpečnostné opatrenia týkajúce sa batérií 
1. Nepoužívajte nabíjateľné batérie. 
2. Používajte iba alkalické batérie typu AA rovnakého alebo 
ekvivalentného typu. 
3. Vkladajte batérie so správnou polaritou. 
4. Uchovávajte batérie mimo dosahu detí. 
5. Vybité batérie zlikvidujte v súlade s miestnymi zákonnými 
požiadavkami. Nevyhadzujte ich do bežného domového odpadu. 
6. Zabráňte skratovaniu kontaktov v priestore pre batérie a pólov 
batérie. 
7. Vyberte batérie z jednotky, ak ju nebudete dlhší čas používať. 
8. Vybité batérie by sa mali vybrať z priestoru pre batérie, aby sa 
predišlo ich nadmernému vybitiu, ktoré môže spôsobiť vytečenie a 
poškodenie hodín. 
 
Začíname 
1. Odstráňte kryt batérie. 
2. Vložte 1 novú batériu veľkosti AA podľa pokynov v priestore pre 
batérie a stlačte tlačidlo „reset“ pre resetovanie hodín. Displej sa po 
niekoľkých sekundách zapne. 
3. Po 6 sekundách hodiny automaticky začnú vyhľadávať rádiom 
riadený časový signál. 
4. Zatvorte kryt batérie. 
 
Rádiové ovládanie, verzia DCF 
(Nemecko a európske krajiny) 
Tento digitálny budík Braun sa nastavuje a ovláda automaticky 
rádiovým signálom DCF. Signál časového kódu DCF sa vysiela z 
Frankfurtu v Nemecku. Pokrytie signálom DCF je celé Nemecko. 
Signál časového kódu je možné prijímať až do vzdialenosti 1500 km 
od Frankfurtu. To pokrýva väčšinu strednej a západnej Európy.

Funkčné tlačidlá 
Prepínač NASTAVENIE ČASU / NEUTRÁLNE / NASTAVENIE BUDÍKA

- Posuňte prepínač do polohy NASTAVENIE ČASU a nastavte čas. 
- Posuňte prepínač do polohy NASTAVENIE BUDÍKA a nastavte čas 
budíka. 
- Posuňte prepínač do polohy NEUTRÁLNE a ukončíte režim 
nastavenia a vrátite sa do normálneho zobrazenia.

Kláves +
- Keď je prepínač nastavenia v polohe NEUTRÁLNE, stlačte tlačidlo 
+ a prepínajte medzi 12-hodinovým a 24-hodinovým formátom 
zobrazenia. 
- V režime NASTAVENIE ČASU alebo NASTAVENIE BUDÍKA stlačte 
tlačidlo pre zvýšenie nastavenej hodnoty. Stlačením a podržaním 
zrýchlite nastavenie.

-Kláves 
- V režime NASTAVENIE ČASU alebo NASTAVENIE BUDÍKA stlačte 
tlačidlo pre zníženie nastavenej hodnoty. Stlačením a podržaním 
zrýchlite nastavenie.

Posúvač ZAP./VYP. BUDÍKA
- Posuňte posuvník ZAP./VYP. BUDÍKA nahor a zapnite budík. 
- Posuňte posuvník ZAP./VYP. BUDÍKA nadol a vypnete budík.

Dotykové tlačidlo ODLOŽENIE/OSVIETENIE
- Klepnutím zapnete podsvietenie na 10 sekúnd. 
- Ťuknutím zastavíte budík a aktivujete funkciu 5-minútového 
odloženia.

Tlačidlo RESET
- Stlačením špendlíka vynulujete všetky hodnoty na predvolené 
hodnoty. V prípade poruchy je potrebné zariadenie resetovať.

Tlačidlo RCC
- Stlačením prijmete signál RC a otestujete príjem. 
- Stlačte a podržte tlačidlo RCC dlhšie ako 3 sekundy, kým sa 
nezobrazí „OFF“, čím deaktivujete automatickú funkciu RC.

Popis produktu (Obrázok 1) 
1. LCD displej 
2. Dotykové tlačidlo ODLOŽENIE/OSVIEŽENIE 
3. Posuvník BUDÍKA ZAP./VYP. 
4. Prepínač NASTAVENIE ČASU/NEUTRÁLNEHO STAVU/NASTAVENIA 
BUDÍKA 
5. Tlačidlo + 
6. Tlačidlo - 
7. Priestor na batérie 
8. Tlačidlo RESET 
9. Tlačidlo RCC 
 
Podrobnosti o displeji (Obrázok 2) 
A. Čas 
B. Indikátor AM/PM (pre 12-hodinový formát) 
C. Čas budíka 
D. Ikona budíka 
E. Indikátor letného času 
F. Indikátor sily signálu diaľkového ovládača

Indikátor sily signálu RC (Obrázok 3) 
Indikátor signálu zobrazuje silu signálu v 3 úrovniach. Blikanie 
segmentu vlny znamená, že sa prijímajú časové signály. Stlačte a 
podržte tlačidlo RCC dlhšie ako 3 sekundy, kým sa nezobrazí „OFF“, 
čím vypnete automatickú funkciu RC. 
 
Poznámka: Tlačidlo RCC môžete použiť na manuálny príjem časového 
signálu. Režim príjmu sa automaticky ukončí po 6 minútach.

Nastavenie času 
1. Posuňte prepínač NASTAVENIE ČASU / NEUTRÁLNE / NASTAVENIE 
BUDÍKA do polohy NASTAVENIE ČASU. 
2. Stlačením tlačidla „+“ alebo „-“ nastavte požadovanú hodnotu. 
Stlačením a podržaním tlačidla „+“ alebo „-“ urýchlite nastavenie. 
3. Posuňte prepínač NASTAVENIE ČASU / NEUTRÁLNE / NASTAVENIE 
BUDÍKA do polohy NEUTRÁLNE, aby ste sa vrátili do normálneho 
zobrazenia a uložili nastavenia. 
 
Nastavenie budíka 
1. Posuňte prepínač NASTAVENIE ČASU / NEUTRÁLNE / NASTAVENIE 
BUDÍKA do polohy NASTAVENIE BUDÍKA. 
2. Stlačením tlačidla „+“ alebo „-“ nastavte požadovanú hodnotu. 
Stlačením a podržaním tlačidla „+“ alebo „-“ urýchlite nastavenie. 
3. Posuňte prepínač NASTAVENIE ČASU / NEUTRÁLNE / NASTAVENIE 
BUDÍKA do polohy NEUTRÁLNE, aby ste sa vrátili do normálneho 
zobrazenia a uložili nastavenia.

Používanie funkcie budíka a odloženia budenia 
1. Aktivujte budík posunutím posuvníka ALARM ON/OFF nahor (tak, 
aby bol viditeľný zelený detail). Na LCD displeji sa zobrazí ikona 
zvončeka. 
2. Klepnutím na dotykové tlačidlo SNOOZE/LIGHT zastavíte budík 
a aktivujete funkciu odloženia budenia. Keď je funkcia odloženia 
budenia aktivovaná, ikona zvončeka bude blikať. 
3. Ak chcete vypnúť funkciu budíka a odloženia budenia, posuňte 
posuvník ALARM ON/OFF nadol. Ikona zvončeka zmizne. 
 
Poznámka: Keď je funkcia odloženia budenia aktivovaná, budík 
sa automaticky znova spustí po 5 minútach. Funkcia odloženia sa 
nezastaví, pokiaľ neposuniete POSUVNÍK ALARM ON/OFF nadol. 
 
Výmena batérie 
Keď LCD displej stmavne, ihneď ju vymeňte za novú batériu. 
 

Dôležité 
Pre dosiahnutie najlepšieho príjmu si prečítajte nasledujúce pokyny. 
1. Dôrazne odporúčame spustiť hodiny v noci. Nechajte hodiny cez 
noc automaticky prijímať signál. 
2. Umiestnite zariadenie mimo dosahu zdrojov rušenia, ako sú 
televízory, počítače, mikrovlnné rúry atď. 
3. Neumiestňujte zariadenie na kovové povrchy alebo do ich blízkosti. 
4. Vyhýbajte sa uzavretým priestorom, ako sú letiská, pivnice, 
betónové kancelárske budovy alebo továrne. 
 
Poznámka: Vystavenie elektrostatickému prostrediu môže spôsobiť 
vynulovanie hodín. V takom prípade postupujte podľa pokynov v tejto 
príručke a znova nastavte hodiny.

Záruka 
2-ročná záruka na chyby materiálu a spracovania (okrem batérie). 
Záruka platí v krajinách, kde sa budík oficiálne predáva. 
Rozbitý alebo prasknutý objektív nie je krytý zárukou.

Linka pomoci Braun 
 
Ak máte problém s vaším výrobkom, kontaktujte nás na: 
 
Service.SK@weinberger-group.de 
 
alebo na čísle +421 800 042418

UPOZORNENIE! Tento výrobok podlieha smernici o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení (OEEZ). Nemal by sa 
likvidovať s bežným domovým odpadom, ale mal by sa odovzdať v 
miestnom zbernom stredisku na recykláciu. 
 
Vyhlásenie o zhode EÚ 
My, ZEON LIMITED UK, výrobca hodiniek a hodín Braun na základe 
licencie od spoločnosti Procter & Gamble, týmto vyhlasujeme, 
že model BC09-DCF je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné 
znenie vyhlásenia o zhode EÚ si môžete pozrieť na našej webovej 
stránke www.braun-clocks.com 
 
Frekvenčné pásmo: 77,5 kHz 
Vysielací výkon: 0 dBm 
 
Niektoré ochranné známky sa používajú na základe licencie od 
spoločnosti Procter & Gamble alebo jej pridružených spoločností.


